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Days Never to Be Forgotten
By Elder Gary E. Stevenson
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Dagar som aldrig ska glömmas
Äldste Gary E. Stevenson
i de tolv apostlarnas kvorum
 
October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 

Kommande tider ger kyrkans medlemmar överallt 
ökade möjligheter att dela de glada nyheterna om 
Jesu Kristi evangelium.

 Inledning
Mina kära bröder och systrar, Jesu Kristi 

Kyrka av Sista Dagars Heligas historia i denna 
tidsutdelning är på ett storslaget sätt fylld av 
gudomliga upplevelser som visar hur Herren har 
lett sin kyrka. Men det finns ett årtionde i vår 
historia som är påfallande överlägset alla andra 
– årtiondet från 1820 till 1830. Från profeten 
Joseph Smiths upplevelse i den heliga lunden 
på våren 1820, då han såg Gud Fadern och hans 
Son Jesus Kristus, och fram till den 6 april 1830, 
liknar det årtiondet inte något annat.

Tänk på de här anmärkningsvärda hän-
delserna! Den unge profeten samtalade med 
ängeln Moroni, översatte guldplåtarna och gav 
ut Mormons bok! Han var redskapet genom 
vilket aronska och melkisedekska prästadömet 
återställdes,och sedan organiserade han kyrkan! 
Oliver Cowdery beskrev den tiden väl: ”Det var 
dagar som … aldrig ska glömmas.”Mirakulösa 
händelser har pågått ända till denna dag.

Får jag drista mig till att föreslå att vi detta 
år har påbörjat ett årtionde som kan visa sig vara 
lika betydelsefullt som något som följt på detta 
makalösa grundläggande årtionde för nästan två 
århundraden sedan.

 Vårt årtionde
Låt mig förklara. Från och med nu, 2024, och 

till 2034 får vi uppleva betydelsefulla händelser 
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result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 

som resulterar i extraordinära möjligheter att tjä-
na, att förenas med medlemmar och vänner och 
att introducera Jesu Kristi Kyrka av Sista Dagars 
Heliga för fler människor än någonsin tidigare.

Vi har just bevittnat kraften i ett verkligt 
historiskt ögonblick då vi med tiotals miljoner 
människor firade president Russell M. Nelsons 
100-årsdag.

Newsweekrapporterade om president Nel-
sons födelsedag och skrev en rubrik som löd: 
”Världens äldsta religiösa ledare fyller 100 år”. 
Sedan listades de tio äldsta religiösa ledarna i 
världen – med president Nelson överst på en 
lista som inkluderade påve Franciskus och Dalai 
Lama.

Detta citat från en artikel iNew York Times-
representerar andan i mycket av den internatio-
nella bevakningen: ”I en presidentvalscykel [i 
USA] som har lett till självrannsakan om åldran-
de och ledarskap, antyder herr Nelsons milstolpe 
att en tresiffrig födelsedag, åtminstone i hans 
kyrka, inte skapar särskilt mycket kontroverser. 
Han är fortfarande en populär person bland 
kyrkans medlemmar, som ser sin president inte 
bara som en chef utan som en ’profet, siare och 
uppenbarare’.”

Vi är tacksamma för att president Nelsons 
historiska födelsedag gav oss möjlighet att pre-
sentera en Guds profet för en global publik – ett 
firandesom aldrig ska glömmas.

Tidigare i våras blev ett nyrenoverat torg på 
Temple Square – med en utställning av inter-
nationella flaggor som representerar länder där 
kyrkan är erkänd – invigt. Entrén till torget mar-
keras av ett monument i granit med dessa pro-
fetiska ord: ”Det ska ske i den yttersta tiden att 
berget med Herrens hus ska stå fast grundat och 
vara högst bland bergen, upphöjt över höjderna. 
Alla hednafolk ska strömma dit.”

Nog är de monumentala händelser som 
kommer att inträffa under de kommande tio åren 
ett bevis på att denna profetia från Jesaja håller 
på att uppfyllas.

Begrunda det oöverträffade antalet öppna 
hus och invigningar av tempel som planerats att 
äga rum under det kommande årtiondet, även 
den oöverträffade potentialen av 164 tempel och 
fler på gång. Föreställ er att tiotals miljoner av 
er och era vänner går igenom ett Herrens hus. 
Det symboliska centrum för dessa händelser blir 
återinvigningen av Salt Lake-templet och de akti-
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with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 

viteter som hör till. Det här kommer definitivt att 
vara dagar som aldrig ska glömmas.

År 2030 kommer tillfällen att ges över hela 
världen att högtidlighålla 200-årsjubileet av när 
kyrkan organiserades. Även om det är för tidigt 
att säga hur kyrkan kommer att uppmärksam-
ma den här milstolpen, ger den oss definitivt 
möjlighet att inbjuda släkt, vänner, kollegor och 
framstående gäster att ”komma och se”och bättre 
förstå den kraftfulla inverkan kyrkan har på sina 
medlemmar.

År 2034 kommer tusentals dignitärer, be-
sökare och idrottare från hela världen att fylla 
gatorna i Salt Lake City, platsen för vinter-OS. 
Det finns kanske inget större bevis på världsom-
fattande enighet än det som förkroppsligas i de 
olympiska spelen. Världens ögon kommer att rik-
tas mot kyrkan och dess medlemmar, vilket ger 
oss en mängd tillfällen att vara volontärer, tjäna 
och ge glädjebud genom vänliga handlingar – en 
händelse som aldrig ska glömmas.

Dessa framtida händelser kommer att ge 
kyrkans medlemmar överallt ökade möjligheter 
att sprida glädjebudet om Jesu Kristi evangelium 
genom ord och handling – ett decennium som 
aldrig ska glömmas.

 Glädjebud
På ett möte bara några veckor före sin födel-

sedag berättade president Nelson om anledning-
en till att han älskar uttrycket ”glädjebud”. Vid 
första anblicken, sa han, klingar frasen av glädje 
och lycka. Men ”glädjebud” innebär så mycket 
mer. Han förklarade att ordet kommer från det 
ursprungliga grekiska ordeteuangelion, som bok-
stavligen betyder ”glädjebudskap” eller ”evange-
lium”.Lycka och glädje i det här livet och i nästa 
är alltid förbundna med Jesu Kristi evangelium. 
På så sätt fångar uttrycket ”glädjebud” den här 
dubbla innebörden på ett underbart sätt.

”Människorna är till för att de ska kunna ha 
glädje.”Vår himmelske Fader har gett oss lyck-
salighetsplanen som ger oss glädje genom hans 
välsignelser. Dessa innefattar att leva i hans när-
het som familjer för evigt. Jesu Kristi försoning 
är central i Guds plan att återlösa oss. För att få 
evigt liv måste vi komma till Kristus. När vi gör 
det ”och hjälper andra att göra detsamma, deltar 
vi i Guds verk att frälsa och upphöja”.

Detta budskap om Jesu Kristi evangeliums 
glädjebud är det viktigaste budskapet på jorden. 
Och det är där kyrkans ungdomar och unga 
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adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

vuxna kommer in.

 Till styrka för de unga
Även om det kommande årtiondet kan fyllas 

av dagar somaldrig ska glömmasför varje med-
lem i kyrkan, kan det här särskilt gälla er i det 
uppväxande släktet. Ni är här på jorden nu för 
att ni valdes ut till att vara här nu. Ni har styr-
kan och förmågan att vara Kristi lärjungar på ett 
aldrig tidigare skådat sätt.

President George Q. Cannon lärde: ”Gud har 
sparat andar till den här tidsutdelningen som har 
modet och beslutsamheten att möta hela världen 
och den ondes alla krafter … [och att] bygga upp 
vår Guds Sion utan fruktan för följderna.”

Därför vill jag tala till er i det uppväxande 
släktet och inbjuda er att föreställa er hur spän-
nande nästa årtionde, ett som aldrig ska glöm-
mas, kan bliför er. Jag vill också ge några enkla 
råd och uppmuntrande ord som kan ge er kraft 
under det kommande årtiondet.

Liksom många av er har jag en mobil som, 
ibland och utan att jag begär det, plockar ihop 
en samling foton som visar vad jag gjorde en viss 
dag. Det är alltid överraskande att se hur mycket 
saker och ting har förändrats för mig och min 
familj på bara några år.

Tänk dig de bilder somdintelefon kommer 
att visa om 10 år! Du kanske ser dig själv ta ex-
amen från gymnasiet eller universitetet, ta emot 
din begåvning, gå på mission, gifta dig och få ditt 
första barn. För dig personligen kommer detta att 
bli ett årtionde somaldrig ska glömmas. Men det 
blirdubbelt uppom du aktivt strävar efter att vara 
ett ljus för världen om hur glädjebudet om Jesu 
Kristi evangelium kan berika och förbättra inte 
bara ditt liv utan även livet för din familj, dina 
vänner och dina följare på sociala medier.

Du kanske undrar hur man gör det.
Guds profeter har lärt oss att detta görs 

genom fyra enkla aktiviteter, som benämns som 
gudagivna ansvar:för det första, leva efter Jesu 
Kristi evangelium; för det andra, ta hand om 
behövande; för det tredje, inbjuda alla att ta emot 
evangeliet och för det fjärde, förena familjer för 
evigheten. Anmärkningsvärt nog kan varje akti-
vitet göras på de mest normala och naturliga sätt.

 Gudagivna ansvar
Jag lovar dig att detta blir ett årtionde som-
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to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity to 
influence your peers as you love, share, and invite 
them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 

dualdrig ska glömma om du antar dessa fyra 
gudagivna ansvar. Låt oss titta på vad det här kan 
innebära.

För det första: lev efter Jesu Kristi evangeli-
um. Studera profeternas ord och lär dig att älska 
din Fader i himlen. Vänd hjärtat till honom och 
sträva efter att vandra på hans väg. Låt dig lyftas 
av den ”tillförsikt genom förbund” som äldste 
Ulisses Soares har beskrivit.Den här tillförsikten 
kommer av att du ingår förbund att följa Jesus 
Kristus, med vetskap om att Frälsaren i sin tur 
stärker och stöder dig.

Låt dina vänner se glädjen du känner när du 
lever efter evangeliet, så blir du det bästa evange-
liebudskap de någonsin får.

För det andra: räck ut en hand i medkänsla 
för att ta hand om behövande. Er generation 
är ovanligt uppmärksam på de mindre lyckligt 
lottade. När katastrofen slår till och kyrkans 
medlemmar skyndar dit för att röja undan bråte 
och trösta de drabbade, verkar det som om 
majoriteten av dem som har tröjor med texten 
”Hjälpande händer” är tonåringar och personer 
i tjugoårsåldern. Det ligger i er natur ”att bära 
varandras bördor” och ”trösta dem som står i 
behov av tröst”.Genom att göra detta uppfyller vi 
”Kristi lag”.

Evan, en ung pojke i primäråldern, tillbring-
ade sommarlovet med att samla in ingredienser 
till smörgåsar med jordnötssmör och sylt som 
han kunde skänka till sin lokala matbank. Han 
hittade projektet på webbplatsen JustServe. Unge 
Evan engagerade hela sin skolklass till att samla 
in över 700 burkar med sylt!Låt dem du tjänar få 
veta att din omsorg om dem bottnar i din kärlek 
till Gud och din önskan att behandla din nästa 
som dig själv.

För det tredje: inbjud alla att ta emot evang-
eliet. I år öppnade vi 36 nya missioner över hela 
världen för att ta emot alla som vill verka som 
heltidsmissionärer. I en tid när många ungdomar 
helt väljer bort formell religiös aktivitet är detta 
anmärkningsvärt och vittnar om hur storartade 
era vittnesbörd är. Oavsett om ni verkar på heltid 
eller inte, så inse vilken enorm förmåga ni har att 
påverka era jämnåriga när ni älskar, delar med er 
och inbjuder dem att utforska Jesu Kristi evang-
elium.

För det fjärde: förena familjer för evigheten. 
När jag besöker tempel runt om i världen för-
undras jag över skarorna av ungdomar som bara 
får ståplatser när de väntar vid dopavdelningen 
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adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

och det ökade antalet unga vuxna som tjänar 
som förrättningstjänare. Nyligen reste en grupp 
på över 600 ungdomar från Skottland och Irland 
till Prestons tempel i England och utförde över 
4 000 förrättningar, av vilka många var deras 
avlidna förfäder!Jag uppmanar er att engagera 
er i släktforskning, tillbringa tid i templet och 
noggrant förbereda er för att bli en sådan man 
eller kvinna som är redo att gifta sig med en lika 
värdig livskamrat i templet. Skapa en rutin i era 
livnuför att göra templet till en regelbunden del 
av era liv.

 Avslutning
Mina älskade bröder och systrar, mina kära 

unga vänner, vi kommer troligtvis alla att få möta 
svårigheter i kommande dagar. Men må vi, när vi 
går in i nästa årtionde av aldrig tidigare skådade 
händelser, dela med oss av glädjebud genom de 
enkla aktiviteterna att leva, ta hand om, inbjuda 
och förena. När vi gör det välsignar Herren oss 
med upplevelser som vi aldrig ska glömma.

Jag vittnar om att de som vänder sig till 
Herren med uppriktigt hjärta och ärligt uppsåt, 
de som talar om Frälsaren och har den Helige 
Anden i sina själar, de som ger sig ut på denna 
storslagna och härliga pilgrimsfärd ska upptäcka 
och uppleva rikliga celestiala välsignelser och få 
ett vittnesbörd om att Gud hör er, känner er och 
älskar er. Ni ska få uppleva dagar som aldrig ska 
glömmas. I Jesu Kristi namn, amen.
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